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e
Broj certifikata/ Number of cenimeMO 2

VETERINARSKO-ZDRAVSTVENA SVJEDODZBA/
VETERINARY - HEALTH CERTIFICATE

Potpisani veterinarski inspektor tvrdi da je pri utovaru pregledao (broj Zivotinja po vrstama i polu)
opisanih u priloZenim _kom. Svjedodzba o zdravstvenom
stanju, da su Zivotinje zdrave, da se ne moZe sumnjati da su zaraZene i da nisu vladale slijedece zarazne bolesti :/ The
undersigned veterinary inspector confirms that at loading he has examined (number of animals by type and gender)
described in the attached pieces. The statement on health
status, that the animals are healthy, that it cannot be doubted that they are infected and there were none of the following
infectious diseases:

KOD KOPITARA: sakagija u mjestu podrijetla i u krugu pre¢nika od 10 km*),- u op¢ini podrijetla i susjednim
opc¢inama*) za posljednjih dana-mjeseci*); infektivna anemija konja u mjestu podrijetla i krugu preénika
od 10 km*)- u op¢ini podrijetla i susjednim op¢inama*) za posljednjih dana-mjeseci*)./ WITH SOLIPED:
glanders in place of origin and in the area of 10km*), - in the municipality of origin and neighboring municipalities*) in the
last days-months*); infective horse anaemia in the place of origin and area of 10km*)- in the
municipality of origin and neighboring municipalities*) in the last days-months*).

osim toga:/ beside that:

KOD PAPKARA : goveda kuga na teritoriji Citave zemlje za posljednjih 6 mjeseci i slinavka i Sap u mjestu podrijetla i
krugu pre¢nika od 10km*) —u opéini podrijetla i susjednim opéinama*) — i u mjestu boravka ) za posljednjih dana;/
WITH CLOVEN HOOFED: bovine-plague on the territory of the entire country in the past 6 months and foot-and-mouth-
disease in the area of origin and area of 10km*) — in the municipality of origin and neighboring municipalities*) — as well as
in the place of origin in the past days;

Osim toga:/ Beside that:

KOD GOVEDA: pluéna zaraza na teritoriji ¢itave zemlje za poslijednjih 6 mjeseci;/ WITH BOVINE: lung disease on the
territory of the entire country in the past 6 months;

KOD OVACA: umjestu podrijetla i u krugu pregnika od 10 km*)— u op¢ini podrijetla i susjednim opéinama*) za
posljednjih dana i Suga u op¢ini podrijetla i u susjednim opéinama za posljednjih dana:;/ WITH
OVINE in the place of origin and the area of 10km*) — in the municipality of origin and neigboring municipalities*) in the
last days and mange in the municipality of origin and neighboring municipalities in the last
days;

KOD SVINJA: zarazna uzetost svinja u mjestu podrijetla i u krugu pregnika od 10 km*) —u op¢ini podrijetla i susjednim
opéinama*) za posljednjih dana, svinjska kuga u mjestu podrijetla iu krugu preé¢nika od 10 km*) —u opéini
podrijetla i susjednimi op¢inama*) — za posljednjih dana i trihineloza*) u mjestu podrijetla posljednjih 3
godine./ WITH SWINE: infectious paralysis of swine in the place of origin and the area of 10 km*) — in the municipality of
origin and neighboring municipalities*) in the last days, swine plague in the place of origin and area
of 10km ) — in the last days and trichinosis) in the place of origin in the last 3 years.

Na putu do stanice utovara Zivotinje su pro3le kroz nezaraZeno podru&je./ On the way to the station of loading the animals
went through an area that was not infected.

Potpisani veterinar ovjerava i ostala priloZena dokumenta./ The undersigned veterinarian also confirms all other attached
documents.

Primjedba/ Remark:

Vagon broj/ Waggon No.
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Veterinarski broj/ Veterinary No.

Datum /Date: 20
: (M.P.) / Seal

Stanica utovara/ Loading station Ovlasteni veterinar/ Official veterinarian

Precrtati sve 3to se ne odnosi na vrstu utovarenih Zivotinja./ Delete everything that does not relate to the type of the animals loaded .
*) Nepotrebno precrtati i upisati vrijeme nepostojanje zaraze u smisiu odrdaba Veterinarske konvencije sa odnosnom zemljom uvoznicom i
provoznicom./ *) Delete not necessary and enter time of non-existence of the disease in terms of the regulations of the Veterinary
conventions with the respective importing and transporting country.




